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Bevor Sie beginnen…
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist ausschließlich zum nichtgewerblichen 
Betrieb als Heizgerät für kleinere Räume bestimmt.
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhütungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise 
müssen beachtet werden.
Führen Sie nur Tätigkeiten durch, die in dieser 
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede 
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden die hieraus 
entstehen.
Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der 
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es 
werden folgende Symbole verwendet:

Zu Ihrer Sicherheit
Allgemeine Sicherheitshinweise

• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät 
muss der Benutzer des Gerätes diese 
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung 
gelesen und verstanden haben.

• Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie 
die Sicherheitshinweise missachten, gefährden 
Sie sich und andere.

• Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und 
Sicherheitshinweise für die Zukunft auf.

• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weiterge-
ben, händigen Sie unbedingt auch diese 
Gebrauchsanweisung aus.

• Das Gerät darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfrei in Ordnung ist. Ist das Gerät oder ein 
Teil davon defekt, muss es außer Betrieb genom-
men und fachgerecht entsorgt werden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in explosionsge-
fährdeten Räumen oder in der Nähe von brenn-
baren Flüssigkeiten oder Gasen!

• Ausgeschaltetes Gerät immer gegen unbeab-
sichtigtes Einschalten sichern.

• Benutzen Sie keine Geräte, bei denen der Ein-
Aus-Schalter nicht ordnungsgemäß funktioniert.

• Halten Sie Kinder vom Gerät fern! Bewahren Sie 
das Gerät sicher vor Kindern und unbefugten 
Personen auf.

• Überlasten Sie das Gerät nicht. Benutzen Sie 
das Gerät nur für Zwecke, für die es vorgesehen 
ist.

• Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung 
arbeiten: Müdigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, 
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerät nicht mehr sicher 
benutzen können.

• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem 
Gerät spielen.

• Immer die gültigen nationalen und internationa-
len Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvor-
schriften beachten.

Elektrische Sicherheit
• Das Gerät darf nur an eine Steckdose mit ord-

nungsgemäß installiertem Schutzkontakt ange-
schlossen werden.

• Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.

• Vor Anschließen des Gerätes muss sicherge-
stellt sein, dass der Netzanschluss den 
Anschlussdaten des Gerätes entspricht.

• Das Gerät darf nur innerhalb der angegebenen 
Grenzen für Spannung und Leistung verwendet 
werden (siehe Typenschild).

• Netzstecker nicht mit nassen Händen anfassen! 
Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel 
herausziehen.

• Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder 
überfahren; vor scharfen Kanten, Öl und Hitze 
schützen.

• Gerät nicht am Kabel anheben oder Kabel ander-
weitig zweckentfremden.

• Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker 
und Kabel.

• Bei Beschädigung des Netzkabels umgehend 
Netzstecker ziehen. Gerät nie mit beschädigtem 
Netzkabel benutzen.

• Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker 
gezogen sein.

• Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen, 
dass das Gerät ausgeschaltet ist.

• Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerät aus-
schalten.

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder 
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefährli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens- 
oder Verletzungsgefahr! Allgemein 
gefährliche Situation, die Tod oder schwere 
Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefährliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! 
Situation, die Sachschäden zur Folge 
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren 
Verständnis der Abläufe gegeben werden.
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• Gerät beim Transport stromlos schalten.
• Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 

beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

Gerätespezifische Sicherheitshinweise
• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät 

muss der Benutzer des Gerätes diese 
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung 
gelesen und verstanden haben.

• Gebrauchsanweisung immer in Reichweite auf-
bewahren.

• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weiterge-
ben, händigen Sie unbedingt auch diese 
Gebrauchsanweisung aus.

• Beim Bohren in Wand, Decke oder Fußboden auf 
Kabel sowie Gas- und Wasserleitungen achten.

• Die Umgebung muss frei von leichtentzündlichen 
oder explosionsgefährlichen Stoffen sein.

• Das Gerät darf nicht im Freien betrieben werden.
• Das Gerät niemals unbeaufsichtigt betreiben.
• Das Gerät niemals Wasser oder anderen Flüs-

sigkeiten aussetzen.
• Das Gerät erhitzt sich während des Betriebs, 

Verletzungsgefahr!
• Das Gerät darf nicht abgedeckt werden. Es 

besteht Brandgefahr.
• Benutzen Sie das Heizgerät nicht mit einem Zeit-

schalter oder einem anderen Schalter, der das 
Gerät automatisch einschaltet, da sonst Brand-
gefahr besteht.

• Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unterhalb 
einer Wandsteckdose aufgestellt werden.

• Keine Adapter oder Verlängerungskabel benut-
zen.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
sowie von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen nur dann 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

• Kinder unter 3 Jahren sind vom Gerät fernzuhal-
ten, es sei denn, sie werden ständig beaufsich-
tigt.

• Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das 
Gerät nur unter der Bedingung ein- oder aus-
schalten, dass dieses in der normalen Betriebs-
position aufgestellt oder installiert ist, dass die 
Kinder überwacht sind oder dass sie Anweisun-
gen über die Sicherheitsmaßnahmen erhalten 
und auch die möglichen Gefahren verstanden 
haben. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen 
den Netzstecker nicht einstecken, das Gerät ein-
stellen und reinigen oder Wartungsarbeiten aus-
führen.

• ACHTUNG! Bestimmte Teile dieses Produkts 
können sehr heiß werden und Verbrennungen 
verursachen. Besondere Vorsicht gilt in Gegen-
wart von Kindern und schwachen Personen.

• Symbole, die sich an Ihrem Gerät befinden, dür-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht 
mehr lesbare Hinweise am Gerät müssen umge-
hend ersetzt werden.

Montage
► Benötigtes Werkzeug – S. 3
► Lieferumfang – S. 3
Sicherheitsabstände
► S. 5, Punkt 1

• „WARNHINWEIS: Zur Vermeidung einer Gefähr-
dung für sehr junge Kinder wird empfohlen, die-
ses Gerät so zu installieren, dass sich die 
unterste beheizte Stange mindestens 600mm 
über dem Fußboden befindet.“

• „Dieses Gerät ist so zu installieren, dass Schalter 
und andere Regel und/oder Steuerungseinrich-
tungen nicht von einer Person in der Wanne oder 
der Dusche berührt werden können.“

• Der Abstand zwischen Gerät und Decke muss 
mindestens 200 mm betragen. Der Abstand zur 
Wand muss auf beiden Seiten mindestens 250 
mm betragen. Der Abstand zwischen Steckdose 
und Boden beträgt 150 bis 180 cm. Wenn der 
Handtuchhalter an der Wand montiert ist, beträgt 
der Abstand zum Boden mindestens 60 cm.

• Wird das Gerät im Bad eingebaut, sollte dies an 
einer trockenen Stelle wie der Wand vor oder hin-
ter der Toilette oder neben der Tür geschehen.

Wandmontage

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung 
lesen und beachten.

Um Überhitzung zu vermeiden, decken Sie 
das Heizgerät nicht ab!

Achtung, heiße Oberfläche! Verbren-
nungsgefahr!

GEFAHR! Stromschlaggefahr! Das Gerät 
ist geeignet für den Einsatz in Zone 3.

GEFAHR! Stromschlaggefahr! Stellen 
Sie vor dem Bohren der Löcher sicher, dass 
keine elektrischen oder anderen Leitungen 
in der Wand verlaufen.

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerät 
darf nicht direkt unterhalb einer Wandsteck-
dose montiert werden. Gefahr von Kabel-
bränden!

GEFAHR! Lebensgefahr Halten Sie beim 
Bohren ausreichend Abstand zu Stromlei-
tungen, die sich in der Nähe der zu bohren-
den Löcher befinden.
Es besteht höchste Gefahr eines Brandes 
oder lebensgefährlichen elektrischen 
Schlags.
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► S. 11, Punkt 2
– Zeichnen Sie vor der Montage des Heizkörpers 

die Stellen an, an denen Sie die Wandhalterun-
gen an der Wand befestigen möchten.

– Bohren Sie mit einem geeigneten Bohrer die 
Löcher in die Wand.

Optimale Position der Halterung
► S. 8, Punkt 4

– Befestigen Sie die Wandhalterungen und den 
Heizkörper nach folgender Zeichnung.

Bedienung
Vor dem Einschalten überprüfen!

Überprüfen Sie den sicheren Zustand des Gerätes:
– Prüfen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
– Prüfen Sie, ob alle Teile des Gerätes fest mon-

tiert sind.
– Prüfen Sie, ob alle Schalter auf [0] stehen, bevor 

Sie den Netzstecker in die Steckdose stecken.
Elektrischer Anschluss

– Netzkabel an Steckdose anschließen.

LED Anzeige
► S. 11, Punkt 1
[ ]: An/Aus
[ ]: Modussymbol
[+]: Temperatur- und Zeiteinstellung
[–]: Temperatur- und Zeiteinstellung

– Modus auswählen, Drücken Sie die [ ] -Taste, 
um die verfügbaren Modi in dieser Reihenfolge 
auszuwählen: Comfort– Eco– Frostschutz– Zeit-
steuerung– Fernsteuerung (Die Fernsteuerung 
ist bei diesem Modell nicht verfügbar.)

LED Anzeige

Comfort
Einstellen der Temperatur zur entsprechenden 
Tageszeit, einstellbare Temperaturspanne 7°C… 
30 C. Die voreingestellte Standardtemperatur beträgt 
19°C.
Economy
Einstellen der Temperatur in der Nacht, einstellbare 
Temperaturspanne 7°C… 30°C. Die Maximaltempe-
ratur sollte die Wohlfühltemperatur nicht übersteigen. 
Die voreingestellte Standardtemperatur beträgt 
15.5 °C.

– Drücken Sie [+] oder [–] um die Temperatur ein-
zustellen, Drücken Sie [+] um die Temperatur zu 
erhöhen.

Frostschutz
Stellen Sie die Temperatur auf 7°C ein, wird sich der 
Heizkörper bei unter 7 C einschalten und bei über 
7°C abschalten.
Zeitsteuerung
Bei erstmaligem Einschalten oder bei Einschalten 
nach längerer Zeit des Nichtbetriebs (oder bei Strom-
ausfall), muss die voreingestellte Uhrzeit und Woche 
neu eingestellt werden.
Einstellen von Uhrzeit und Woche:
► S. 11, Punkt 2

– Drücken Sie zur Einstellung der Uhrzeit das 
Symbol [ ] für 5s bis die Uhrzeiteinstellung auf-
blinkt [00].

► S. 11, Punkt 3
– Drücken Sie [+] und [–] um die Uhrzeit einzustel-

len, falls Sie 30s lang keine Taste betätigen, 
springt die Einstellung auf die Minutenanzeige.

► S. 11, Punkt 4

ACHTUNG! Sachschäden Halten Sie 
beim Bohren ausreichend Abstand zu Was-
serleitungen, die sich in der Nähe der zu 
bohrenden Löcher befinden.
Es besteht die Gefahr eines Wasserscha-
dens.

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerät 
darf nur in Betrieb genommen werden, 
wenn beim Überprüfen keine Fehler gefun-
den werden. Ist ein Teil defekt, muss es 
unbedingt vor dem nächsten Gebrauch 
ersetzt werden.

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerät 
darf nicht direkt unterhalb einer Wandsteck-
dose aufgestellt werden. Gefahr von Kabel-
bränden!

Symbol Beschreibung
Uhr

Woche (1 bis 7)

P-Modus (P1 bis P7)

Temperatur

Comfort

Economy

Frostschutz

Zeitsteuerung

Fernsteuerung

Hochtemperaturschutz

Offenes Fenster-Erkennung

Kindersicherung

Heizen

Heizen

Symbol Beschreibung
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– Drücken Sie kurz auf das Symbol [ ] bis die 
Minutenanzeige [00] aufblinkt, drücken Sie 
dann [+] und [–] um die Anzeige anzupassen. 
Falls Sie 30s lang keine Taste betätigen, springt 
die Einstellung auf die Wochenanzeige.

► S. 11, Punkt 5
– Drücken Sie kurz auf das Symbol [ ] bis die 

Wocheneinstellung [1] aufblinkt, drücken Sie 
dann auf [+] und [–] um den Wochentag auszu-
wählen.

• 1 = Mo, 2 = Di, 3 = Mi, 4 = Do, 5 = Fr, 6 = Sa, 7 = 
So.

– Nach dieser Einstellung drücken Sie kurz auf das 
Symbol [ ] und wechseln in den P-Modus. Falls 
Sie 30s lang keine Taste betätigen, springt die 
Einstellung auf P-Moduseinstellung.

► S. 11, Punkt 6
– Drücken Sie kurz [+] und [–] um den Modus aus-

zuwählen (P1–P7).
► S. 3, Punkt 7

– Weisen Sie für die Tage Montag bis Sonntag 
einen P-Modus zu, drücken Sie dann auf das 
Symbol [ ] um zur Zeiteinstellung zurückzukeh-
ren.

Angemerkt:
► S. 11, Punkt 8

Wählen Sie den P-Modus (P1–P7) und die Woche. 
Beispiel: Wählen Sie P1 und stellen Sie die 
Woche ein.
► S. 12, Punkt 9

– Drücken Sie 3s auf das Symbol [ ] bis es auf-
blinkt [09].

► S. 12, Punkt 10
– Drücken Sie dann auf das Modussymbol [ ], es 

blinkt auf [30].
► S. 12, Punkt 11

– Drücken Sie auf das Modussymbol [ ]. Es blinkt 
auf [1] und drücken Sie [+] um Dienstag einzu-
stellen.

► S. 12, Punkt 12
– Drücken Sie auf das Modussymbol [ ].

► S. 12, Punkt 13

– Drücken Sie 5s lang auf das Modussymbol [ ] 
bis 1 zu [00] wird. Drücken Sie [+] und [–] um 
den P1-Modus zu ändern (Drücken Sie [+] um in 
den Comfort-Modus und [–] um in den Economy-
Modus zu wechseln).

► S. 12, Punkt 14
– Nach der Auswahl des gewünschten Modus drü-

cken Sie auf das Modussymbol [ ] um das 
Menü zu verlassen.

► S. 12, Punkt 15
– Die Betätigung des Modussymbols [ ] ermög-

licht auch den Wechsel in andere Modi (P1–P7), 
1 steht für Montag, die Betätigung des Modus-
symbols [ ] wechselt zu Sonntag, drücken 
Sie [+] und [–] um zwischen den Modi zu wech-
seln, drücken Sie dann auf das Modussym-
bol [ ] um das Menü zu verlassen. Falls Sie 30s 
lang keine Taste betätigen, springt die Einstel-
lung auf die Zeiteinstellung.

► S. 12, Punkt 16
– Drücken Sie das Modussymbol [ ] um zur Zeit-

einstellung zurückzukehren.
Modi P1–P7
► S. 13, Punkt 17

– P1: Comfort-Modus 6:00–22:00 (außer im oben 
eingestellten Zeitraum, Betrieb im Economy- 
Modus)

► S. 13, Punkt 18
– P2: Comfort-Modus 19:00–6:00 (außer im oben 

eingestellten Zeitraum, Betrieb im Economy- 
Modus)

► S. 13, Punkt 19
– P3: Comfort-Modus 6:00–9:00 und 16:00–22:00 

(außer im oben eingestellten Zeitraum, Betrieb 
im Economy- Modus)

► S. 13, Punkt 20
– P4: Comfort-Modus 6:00–9:00 und 12:00–14:00 

und 16:00–22:00 (außer im oben eingestellten 
Zeitraum, Betrieb im Economy- Modus)

► S. 13, Punkt 21
– P5: Comfort-Modus 0:00–24:00

► S. 13, Punkt 22
– P6: Comfort-Modus 0:00–24:00

► S. 13, Punkt 23
– P7: Comfort-Modus 16:00–22:00 (außer im oben 

eingestellten Zeitraum, Betrieb im Economy- 
Modus)

Kindersicherung
Die Kindersicherung kann zur Sperrung des aktuell 
eingestellten Modus aktiviert werden, um eine Fehl-
bedienung zu vermeiden. Drücken Sie [+] und [–] 
gleichzeitig für 5s bis das Kindersicherungssym-
bol [ ] aufleuchtet, Der aktuell eingestellte 
Modus ist gesperrt; Ein Drücken des An-/Aus-Sym-
bols [ ] hebt diesen Befehl auf, jegliche anderen 
Bedienungsversuche werden nicht angenommen. 
Zum Dektivieren der Kindersicherung drücken Sie [+] 
und [–] gleichzeitig für 5s bis das Kindersicherungs-
symbol [ ] nicht mehr aufleuchtet.

Symbol Beschreibung
Heizen steht auf Ein

Comfort steht auf Ein

Aktuelle Zeit

Aktueller Tag ist Montag

Zeitsteuerung

Beispiel 6:00-22:00

Aktueller Betriebsmodus: blinkt auf
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Interne Einstellungen und Beschreibung
Drücken Sie [+] 5s lang in ausgeschaltetem Zustand, 
gelangen Sie in die internen Einstellungen, drücken 
Sie dann kurz auf [ ] um den Modus zu wechseln, 
drücken Sie [+] und [–] um Ihre Einstellungen vorzu-
nehmen.
Temperaturausgleich (F0) – Offenes Fenster-Erken-
nung (F1) – Hochtemperaturschutz (F2) – [0] Vorein-
stellung Aus im ausgeschalteten Zustand.
Offenes Fenster-Erkennung:
[0] bedeutet, dass die Offenes Fenster-Erkennung 
ausgeschaltet ist.
Fällt die Umgebungstemperatur beim Heizvorgang 
innerhalb von 5min um 2°C, ist das ein Anzeichen für 
ein offenes Fenster, die Offenes Fenster-Erkennung 
setzt ein (wenn sich der Heizkörper im Frostschutz-
modus befindet). Der Heizkörper setzt das Heizen für 
65/90min aus und wechselt dann wieder in den zuvor 
eingestellten Modus. Fällt die Umgebungstemperatur 
innerhalb von 5min erneut um 2°C, setzt die Offenes 
Fenster-Erkennung erneut ein und der Heizvorgang 
wird für 65/90min erneut unterbrochen. Der Betrieb 
erfolgt im beschriebenen Zyklus.
► S. 13, Punkt 24

– Drücken Sie im Standby-Modus für 5s auf [+].
► S. 14, Punkt 25

– Temperaturausgleichseinstellung, wenn die vor-
herrschende Temperatur nicht mit der eingestell-
ten Temperatur übereinstimmt. Drücken Sie [+] 
im ausgeschalteten Zustand, um in das Menü zur 
Temperaturausgleichseinstellung zu gelangen, 
die Temperaturspanne reicht von 5°C bis -5°C, 
drücken Sie kurz auf [ ] um das aktuelle Ein-
stellungsmenü zu verlassen.

► S. 14, Punkt 26
– Drücken Sie [+] um die Offenes Fenster-Erken-

nung zu aktivieren, die Heizzeiteinstellung kann 
erneut aufgerufen werden, wählen Sie zwi-
schen [0], [65], [90] min; nach der Einstellung 
drücken Sie kurz auf [ ] um in einen anderen 
Modus zu wechseln.

► S. 14, Punkt 27
– Drücken Sie [–] und stellen Sie [0] ein, um die 

Offenes Fenster-Erkennung zu deaktivieren.
► S. 14, Punkt 28

– Drücken Sie [+] um die Temperatur zu erhöhen 
und drücken Sie [–] um die Temperatur zu verrin-
gern, wählen Sie zwi-
schen [0], [40], [45], [50], [55] [60] °C; nach der 
Einstellung drücken Sie kurz auf [ ] um in einen 
anderen Modus zu wechseln.

► S. 14, Punkt 29
– Drücken Sie [–] und stellen Sie [0] ein, um den 

Hochtemperaturschutz zu deaktivieren.

► S. 14, Punkt 30
– Nach der Einstellung drücken Sie kurz [ ] um 

die internen Einstellungen zu verlassen.
Stromausfall-Speicherfunktion:
Bei einem plötzlichen Stromausfall wird die Einstel-
lung des Betriebszustands im Moment des Stromaus-
falls gesperrt; beim Einschalten wird der vorherige 
Modus automatisch wiederhergestellt. Eine Aus-
nahme stellt die Zeiteinstellung dar, die zurückge-
setzt werden muss. Alle anderen Modi werden 
gespeichert.
Zurücksetzen auf Werkseinstellungen:
Das System stellt die Werkseinstellungen automa-
tisch wieder her und versetzt sich in den Zustand 
Aus, wenn [ ] 10s lang gedrückt wird. Drücken Sie 
dann [ ] steht die Temperatureinstellung auf 19°C 
und der Modus auf Comfort, im Economy-Modus 
beträgt die Temperatur 15.5°C. Die Zeitstandardein-
stellung ist [0000], die Wochenstandardeinstellung 
ist [1], [P1–P7] ist die Standardeinstellung, alle Zeit-
einstellungen werden auf Werkseinstellungen 
zurückgesetzt.

Reinigung

– Gerät ausschalten und vollständig abkühlen las-
sen.

– Netzstecker ziehen.
– Gerät mit leicht angefeuchtetem Tuch abwi-

schen.

Störungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert…

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung füh-
ren. Meistens können Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle 
nach, bevor Sie sich an den Händler wenden. So 
ersparen Sie sich viel Mühe und eventuell auch Kos-
ten.

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen 
Arbeiten am Gerät immer den Netzstecker 
ziehen.

ACHTUNG! Geräteschäden! Zur Reini-
gung niemals Reinigungs- oder Lösungs-
mittel verwenden. Dem Gerät könnten irre-
parable Schäden zugefügt werden. Die 
Kunststoffteile können von den Chemika-
lien angegriffen werden.

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-
mäße Reparaturen können dazu führen, 
dass Ihr Gerät nicht mehr sicher funktio-
niert. Sie gefährden damit sich und Ihre 
Umgebung.

Fehler/Störung Ursache Abhilfe
Gerät heizt nicht Gerät ist abgeschaltet? Gerät einschalten und Gewünschte 

Heizstufe einstellen.
Temperaturregler zu niedrig einge-
stellt?

Temperaturregler höher einstellen.

Keine Netzspannung? Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung prüfen.



DE

20

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden 
Sie sich bitte direkt an den Händler. Beachten Sie 
bitte, dass durch unsachgemäße Reparaturen auch 
der Gewährleistungsanspruch erlischt und Ihnen ggf. 
Zusatzkosten entstehen.
Fehleralarme:

Entsorgung vorbereiten

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in den 
Hausmüll. Sie können umwelt- und gesund-
heitsschädigende Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, 
Gerätealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmüll 
über eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um 
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewähr-
leisten. Informationen zur Rückgabe erhalten Sie bei 
Ihrem Verkäufer. Die Rücknahme erfolgt kostenfrei.
Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-
Altgeräten verbaut sind, müssen vor der Ent-
sorgung entnommen und getrennt entsorgt 
werden. Lithiumbatterien und Akkupacks 
aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei 
den Rücknahmestellen abzugeben. Die Batterien 
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschlüs-
sen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
räten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und 
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeräten

Vorfall Anweisung
Der Temperatursensor 
hat einen Kurzschluss 
oder die Temperatur 
übersteigt 55°C

Die Temperaturanzeige 
zeigt Er an.

ACHTUNG! Umweltverschmutzung! Das 
Gerät ist mit einer bestimmten Menge spe-
ziellen Öls gefüllt. Reparaturen, die das Öff-
nen des Ölbehälters erfordern, sind nur 
vom Hersteller oder dessen Kundendienst-
partner auszuführen.
Richtlinien hinsichtlich der Entsorgung des 
Öls bei Verschrottung des Gerätes sind zu 
befolgen.

137008 ,448101:)ne(gnunneklledoM
Angabe Symbol Wert Ein-
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geräten: Art der Regelung der Wärmezufuhr
Nennwärmeleistung Pnom 0,4 kW manuelle Regelung der Wärmezufuhr mit 

integriertem Thermostat
[nein]

Mindestwärmeleis-
tung (Richtwert)

Pmin N/A kW manuelle Regelung der Wärmezufuhr mit 
Rückmeldung der Raum- und/oder Außen-
temperatur

[nein]

Maximale kontinu-
ierliche Wärmeleis-
tung

Pmax,c 0,4 kW elektronische Regelung der Wärmezufuhr 
mit Rückmeldung der Raum- und/oder Au-
ßentemperatur

[nein]

Hilfsstromverbrauch Wärmeabgabe mit Gebläseunterstützung [nein]
Bei Nennwärme-
leistung

elmax 0 kW Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturkontrol-
le

Bei Mindestwärme-
leistung

elmin 0 kW einstufige Wärmeleistung, keine Raumtem-
peraturkontrolle

[nein]

Im Bereitschaftszu-
stand

elSB 0,000 kW zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, 
keine Raumtemperaturkontrolle

[nein]

Raumtemperaturkontrolle mit mechani-
schem Thermostat

[nein]
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mit elektronischer Raumtemperaturkontrol-
le

[nein]

elektronische Raumtemperaturkontrolle 
und Tageszeitregelung

[nein]

elektronische Raumtemperaturkontrolle 
und Wochentagsregelung

[ja]

Sonstige Regelungsoptionen
Raumtemperaturkontrolle mit Präsenzer-
kennung

[nein]

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung 
offener Fenster

[ja]

mit Fernbedienungsoption [nein]
mit adaptiver Regelung des Heizbeginns [nein]
mit Betriebszeitbegrenzung [nein]
mit Schwarzkugelsensor [nein]
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Before you begin…
Intended use
The device is intended exclusively for non-commer-
cial operation as a heating device for small rooms.
This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations 
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for 
use. Any other use is improper. The manufacturer will 
not assume responsibility for damage resulting from 
such use.
What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked 
throughout these instructions for use. The following 
symbols are used:

For your safety
General safety instructions

• To operate this device safely, the user must have 
read and understood these instructions for use 
before using the device for the first time.

• Observe all safety instructions! Failure to do so 
may cause harm to you and others.

• Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

• If you sell or pass the device on, you must also 
hand over these operating instructions.

• The device must only be used when it functions 
properly. If the product or part of the product is 
defective, it must be taken out of operation and 
disposed of correctly.

• Never use the device in a room where there is a 
danger of explosion or in the vicinity of flammable 
liquids or gases.

• Always ensure that a device which has been 
switched off cannot be restarted unintentionally.

• Do not use devices with an on/off switch that 
does not function correctly.

• Keep children away from the device! Keep the 
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

• Do not overload the device. Do not use the 
device for purposes for which it is not intended.

• Exercise caution and only work when in good 
condition: If you are tired, ill, if you have ingested 
alcohol, medication or illegal drugs, do not use 
the device, as you are not in a condition to use it 
safely.

• Ensure that children are not able to play with the 
device.

• Always comply with all applicable domestic and 
international safety, health, and working regula-
tions.

Electrical safety
• The device may only be connected to a socket 

that is correctly installed and grounded.
• The fuse must be a residual current circuit-

breaker with a measured residual current of no 
more than 30 mA.

• Make sure that the power supply corresponds 
with the connection specifications of the device 
before it is connected.

• The tool may only be used within the specified 
limitations for voltage and power (see type plate).

• Do not touch the mains plug with wet hands! 
Always pull out the mains plug at the plug and not 
by the cable.

• Do not bend, crush, pull or drive over the power 
cable, protect from sharp edges, oil and heat.

• Do not lift the device using the cable or use the 
cable for purposes other than intended.

• Check the plug and cable before each use.
• If the power cable is damaged immediately dis-

connect the plug. Never use the device if the 
power cable is damaged.

• If the device is not in use make sure the plug is 
pulled out.

• Make sure that the device is switched off before 
plugging in the mains cable.

• Make sure that the device is switched off before 
unplugging it.

• Disconnect the power supply before transporting 
the device.

• If the power connection cable of this device is 
damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or the manufacturer’s customer service 
department or a similarly qualified person in 
order to prevent risks.

Device-specific safety instructions
• To operate this product safely, the user must 

have read and understood these instructions for 
use before using the product for the first time.

DANGER! Direct danger to life and risk 
of injury! Directly dangerous situation that 
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and 
risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device! 
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better 
understanding of the processes involved.
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• Always keep the operating instructions within 
reach.

• If you sell or pass on the device, you must also 
pass on these operating instructions.

• When working on walls, ceiling or floors, pay 
attention to any installed cables as well as gas 
and water lines.

• The surroundings must be free of highly-flamma-
ble or explosive materials.

• The device may not be operated outdoors.
• The device may never be operated without 

supervision.
• Never subject the device to water or other liquids.
• The product heats up during operation. Risk of 

injury!
• The device may not be covered. There is danger 

of fire.
• Do not use the heater in conjunction with a timer 

or any other switch capable of automatic activa-
tion, as this creates a fire hazard.

• The heater must not be positioned beneath a wall 
socket.

• Do not use adapters or extension cords.
• This appliance can be used by children aged 

from 8 years and above and by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children with-
out supervision.

• Children of less than 3 years should be kept 
away unless continuously supervised.

• Children aged from 3 years and less than 8 years 
shall only switch on/off the appliance provided 
that it has been placed or installed in its intended 
normal operating position and they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children aged from 3 years 
and less than 8 years shall not plug in, regulate 
and clean the appliance or perform user mainte-
nance.

• CAUTION! Some parts of this product can 
become very hot and cause burns. Particular 
attention has to be given where children and vul-
nerable people are present.

• Symbols appearing on your device may not be 
removed or covered. Signs on the device that are 
no longer legible must be replaced immediately.

Assembly
► Necessary tools – p. 3

► Scope of delivery – p. 3
Safety distances
► P. 5, item 1

• “WARNING: in order to avoid any danger to very 
young children, it is recommended to install the 
appliance in such a way as to ensure that the 
lowest heating bar is positioned at least 600 mm 
above the ground.”

• “This device must be installed in such a way that 
switches and other control and/or monitoring 
devices cannot be touched by a person in the 
bath or shower.”

• Distance between the equipment and the ceiling 
is at least 200 mm. Distance on both sides of the 
wall is at least 250 mm. Distance between the 
outlet and the bottom is from 150 cm to 180 cm. 
When the towel rack is mounted on the wall, a 
minimum distance of 60 cm to the ground are 
met.

• When the device is mounted in the bath, it should 
be placed in dry place such as installed on walls 
in front or behind toilet or beside the door.

Wall mounting

► P. 11, item 2
– Before installing the heater, mark the positions 

you wish to use for the wall brackets on the wall.
– Using a suitable drill, drill the holes in the wall.

Optimum position of the bracket
► P. 8, item 4

– Affix the wall brackets and the heater in accord-
ance with the following diagram.

Read and observe the instructions for use 
before using the product for the first time.

To prevent overheating, do not cover the 
heater!

Caution, hot surface! Danger of being 
burnt!

DANGER! Danger of electric shock! The 
product is suitable for operation in Zone 3.

DANGER! Danger of electric shock! 
Before drilling the holds, make sure that 
there are no electrical or other lines in the 
wall.

DANGER! Risk of injury! The device may 
not be mounted directly below a wall outlet. 
Danger of cable fires!

DANGER! Risk to life When drilling, 
ensure that sufficient space is left between 
the hole and the power lines located in the 
vicinity.
There is a high risk of fire or a life-threaten-
ing electrical shock.

NOTICE! Property damage When drilling, 
ensure that sufficient space is left between 
the hole and the water lines located in the 
vicinity.
There is a risk of water damage.



EN

24

Operation
Check before switching on!

Check the safe condition of the device:
– Check whether there are any visible defects.
– Check whether all parts of the device are firmly 

attached.
– Check whether the switch is on [0] before you 

insert the plug into the outlet.
Electrical connection

– Connect mains cable to outlet.

LED Panel diagram
► P. 11, item 1
[ ]: On/Off
[ ]: Mode icon
[+]: Temperature and time setting
[–]: Temperature and time setting

– Choose mode, press [ ] button to select the 
modes in this sequence: Comfort mode – Eco 
mode – Defrost mode – Timing mode – Remote 
mode (Remote mode is not applicable to this 
model)

LED Icon

Comfort mode
Setting the temperature in the daytime,available tem-
perature range 7 °C… 30 °C. Default temperature is 
19 °C.
Economy mode
Setting the temperature in the night, available tem-
perature range 7 °C… 30 °C. The Max temperature 
shall not exceed the comfortable temperature.Default 
temperature is 15.5 °C.

– Press [+] or [–] to set the temperature, press [+] 
to increase the temperature.

Defrost mode
Setting the temperature at 7 °C, the unit will turn on at 
below 7 °C and it will turn off at above 7 °C.
Timing mode
First time use or long time no-use the radiator (or 
power failure), end user have to set present time and 
week.
Set time and week:
► P. 11, item 2

– To enter timing mode, press model icon [ ] 5s 
untill hour set [00] flashes.

► P. 11, item 3
– Press [+] and [–] to set hour, if no operation for 

30s, it will jump to minute setting.
► P. 11, item 4

– Short press mode icon [ ] untill minute [00] 
flashes, then press [+] and [–] to adjust. if no 
operation for 30s, it will jump to week setting.

► P. 11, item 5
– Short press mode icon [ ] untill week [1] 

flashes, then press [+] and [–] to choose week-
day.

• 1 = Mon, 2 = Tue, 3 = Wed, 4 = Thu, 5 = Fri, 6 = 
Sat, 7 = Sun.

– After setting, short press mode icon [ ] and 
jump to P mode. if no operation for 30s, it will 
jump to P mode setting.

► P. 11, item 6
– Short press [+] and [–] to choose mode (P1–P7).

► P. 3, item 7
– Assign P mode for Monday to Sunday, then press 

model icon [ ] returning to timing mode.
Noted:
► P. 11, item 8

DANGER! Risk of injury! The device 
must only be put into operation if no faults 
are found during the check-up. If any part of 
the device is defective, it must be replaced 
before the next use.

DANGER! Risk of injury! The device may 
not be mounted directly below a wall outlet. 
Danger of cable fires!

Icon Description
Clock

Week (1 to 7)

P mode (P1 to P7)

Temperature

Comfort mode

Economy mode

Defrost mode

Timing mode

Remote mode

Anti-scald

Open window detection

Child lock

Heating

Heating

Icon Description
Heating state is on

Comfort mode is on

Icon Description
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Choose P mode (P1–P7) and week. Example: 
Choose P1 and set week.
► P. 12, item 9

– Press model icon [ ] 3s untill flashes [09].
► P. 12, item 10

– Then press mode icon [ ], flashes [30].
► P. 12, item 11

– Press mode icon [ ]. Flashes [1] and press [+] 
set Tuesday.

► P. 12, item 12
– Press model icon [ ].

► P. 12, item 13
– Press mode icon [ ] 5s untill 1 changes to [00]. 

Press [+] and [–] to revise P1 mode (Press [+] to 
run Comfort mode and press [–] to run Economy 
mode).

► P. 12, item 14
– After choosing the mode you need then press 

model icon [ ] to exit.
► P. 12, item 15

– Press mode icon [ ] can revise other modes 
(P1–P7), 1 presents Monday and press mode 
icon [ ] to Sunday, press [+] and [–] to revise 
other modes, then press mode icon [ ] to exit. if 
no operation for 30s, it will jump to time mode set.

► P. 12, item 16
– Press mode icon [ ] to return to time mode.

P1–P7 mode
► P. 13, item 17

– P1: Comfort mode 6:00–22:00 (except above 
time period, runs Economy mode)

► P. 13, item 18
– P2: Comfort mode 19:00–6:00 (except above 

time period, runs Economy mode)
► P. 13, item 19

– P3: Comfort mode 6:00–9:00 and 16:00–22:00 
(except above time period, runs Economy mode)

► P. 13, item 20
– P4: Comfort mode 6:00–9:00 and 12:00–14:00 

and 16:00–22:00 (except above time period, runs 
Economy mode)

► P. 13, item 21
– P5: Economy mode 0:00–24:00

► P. 13, item 22
– P6: Comfort mode 0:00–24:00

► P. 13, item 23

– P7: Comfort mode 16:00–22:00 (except above 
time period, runs Economy mode)

Child lock
To avoid misoperation,end user can set child lock to 
lock current mode.Press [+] and [–] at same time 5s 
until Child lock icon [ ] lights on, current mode is 
locked; except end user press on/off icon [ ], other 
operations are invalid. If dismiss child lock, press [+] 
and [–] at same time 5s until Child lock icon [ ] 
lights off.
Internal setting and description
Press [+] 5s in power off state, enter into internal set-
ting, then short press [ ] to switch mode, press [+] 
and [–] to set.
Temperature compensation setting (F0) – Window 
open detection (F1) – Anti-scald (F2) – [0] presents 
off in power off state.
Window open detection:
[0] means window open detection is off.
In heating state, when environment temperature 
drops 2 °C within 5mins, indicating the window is 
open, Window open detection is start (when unit 
works in Defrost mode). The unit stops heating for 65/
90mins, then enter into previous mode. If environ-
ment temperature drops 2 °C, within 5mins again, 
Window open detection starts again and heating 
stops for 65/90mins again. Run in this cycle.
► P. 13, item 24

– On stand by mode, press [+] 5s.
► P. 14, item 25

– Temperature compensation setting when tem-
perature is not correct. Press [+] when in power 
off state into the temperature compensation set-
ting, the range is from 5 °C to -5 °C,short 
press [ ] to exit current setting.

► P. 14, item 26
– Press [+] to start open window detection, end 

user ca re-start heating timing set, choose 
from [0], [65], [90] mins; after setting, short 
press [ ] to switch to other modes.

► P. 14, item 27
– Press [–] set [0] to stop open window detection.

► P. 14, item 28
– Press [+] to rise temperature and press [–] to 

reduce product temperature, choose 
from [0], [40], [45], [50], [55] [60] °C; after set, 
short press [ ] to switch to other modes.

► P. 14, item 29
– Press [–] set [0] to stop anti-scald.

► P. 14, item 30
– After set, short press [ ] to exit internal setting.

Power failure memory function:
If into power failure suddenly,the working state is lock 
at the moment of power failure; when into power on, 
it automatically restore previous mode, except timing 
mode need to be reset, other modes saved.
Restore factory setting:
The system will start to restore the factory setting 
automatically and enter into the power off states 
when press the [ ] 10s. Then press [ ] and the 
temperature is 19 °C in comfort mode, the tempera-
ture is 15.5 °C in the economy mode. The time 

Current time

Present day is Monday

Timing mode

Example 6:00-22:00

Current operating position: flashes

Icon Description
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is [0000], week is [1], [P1–P7] is the default setting, 
all the timing contents are restored to the factory set-
tings.

Cleaning

– Switch off the device and let it cool off completely.

– Pull out the plug.
– Wipe the device with a slightly damp cloth.

Faults and remedial measures
When something isn’t working…

Malfunctions are often caused by minor faults. You 
can easily remedy most of these yourself. Please 
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly 
money too.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest 
vendor. Please be aware that any improper repairs 
will also invalidate the warranty and additional costs 
may be incurred.
Wrong alarms:

Preparing for disposal

Disposal
Disposal of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical 
or electronic devices must not be disposed of 

with household waste. They may contain substances 
that are harmful to the environment and human 
health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, 
spent portable batteries and rechargeable batteries 
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed 
correctly. Information on returning these items is 
available from the seller. Sellers are required to 
accept these items free of charge.
Batteries and rechargeable batteries, which 
are not permanently installed in waste elec-
trical devices, must be removed prior to dis-
posal and must be disposed of separately. 
Lithium batteries and battery packs in all systems 
must only be retuned to a collection point when dis-
charged. Batteries must always be protected against 
short circuits by covering the poles with adhesive 
tape.
All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and 
correspondingly marked plastics that can 
be recycled.

– Make these materials available for 
recycling.

DANGER! Risk of injury! Before all work 
on the device, always disconnect the mains 
plug.

NOTICE! Product damage! Never use 
detergents or solvents for cleaning. This 
can cause irreparable damage to the prod-
uct. The plastic parts can be eaten away by 
chemicals.

DANGER! Risk of injury! Improperly per-
formed repairs can lead to the device not 
functioning safely. This endangers yourself 
and your environment.

Fault/malfunction Cause Remedial measure
Device does not heat Is the device switched off? Switch on the device or set the de-

sired heat level.
Is the temperature regulator set too 
low?

Set the temperature regulator high-
er.

No mains voltage? Check cables, plugs, outlets and 
fuse.

Phenomenon instruction
The temperature sensor 
is in short circuit state or 
the temperature is ex-
ceed 55 °C

The temperature indicate 
Er

NOTICE! Environmental pollution! The 
device is filled with a particular quantity of 
special oil. Repairs which require the open-
ing of the oil tank may only be carried out by 
the manufacturer or its customer service 
partner.
Follow guidelines with respect to disposal of 
the oil and scrapping of the device.
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space heaters only
Nominal heat output Pnom 0,4 kW manual heat charge control, with integrated 

thermostat
[no]

Minimum heat out-
put (indicative)

Pmin N/A kW manual heat charge control with room and/
or outdoor temperature feedback

[no]

Maximum continu-
ous heat output

Pmax,c 0,4 kW electronic heat charge control with room 
and/or outdoor temperature feedback

[no]

Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output [no]
At nominal heat out-
put

elmax 0 kW Type of heat output/room temperature control

At minimum heat 
output

elmin 0 kW single stage heat output and no room tem-
perature control

[no]

In standby mode elSB 0,000 kW Two or more manual stages, no room tem-
perature control

[no]

with mechanic thermostat room tempera-
ture control

[no]

with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus 
day timer

[no]

electronic room temperature control plus 
week timer

[yes]

Other control options
room temperature control, with presence 
detection

[no]

room temperature control, with open win-
dow detection

[yes]

with distance control option [no]
with adaptive start control [no]
with working time limitation [no]
with black bulb sensor [no]


